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      Dek la rovaným p rávom všetkých  č l ensk ých  k ra j ín  j e  byť  ( v y)poču tý 

a  dos távať  i n fo rmác ie  vo  svo jom národnom mate r i nskom jazyku ,  k to r ý  

j e  rovnoprávn y s  os ta tn ým i  j azykmi  v  Európske j  ún i i (ďa le j  len  Ún ia ) .  

A  p ráve tu  dochádza  ku  ko l íz i i  dek larovaného  práva  s  rea l i t ou .  

Jaz yková  d ive rz i t a  Ún ie  j e  súčasťou  j e j  h is to r i cke j  výbavy a  ku l t ú rneho 

ded ičs tva ,  a  p re to  s i  zas lúž i  t á to  ob lasť  našu  pozo rnosť .   J azyk y,  k to ré  

sa  v  Ún i i  použ íva jú ,  možno  podľa  C inka  (1998 /99 ,  s .82 )  rozde l iť  do  

t roch  zák ladných  skupín :  

•  1 .  skup inu  t vo r i a  j az yk y so  s ta tusom š tá tneho ,  ú radného  a lebo 

o f i c i á lneho  j az yka  č l enske j  k ra j in y.  Z  hľad iska  s t redoeurópskeho 

pozo rovateľa  C ink  ďale j  de l í  tú to  skup inu  na t r i  podskup iny:  

a )  veľké ,  č i že  rozš í rené  a  čas to  použ ívané  j azyk y  –  ang l ič t i na ,  

f rancúzš t i na ,  nemč i na ;  

b )  re la t ívne veľké ,  a le  z  hľad iska  eu rópskeho  kontex tu  mene j  použ ívané 

j az yk y –  špan ie lč i na ,  po r tuga lč i na ,  t a l i anč i na ;  v  s t redne j  Eu rópe  – 

poľš t i na ,  ukra j inč i na  a  ruš t ina ;  

c )  s t redne  veľké až  ma lé  a lebo  menej  rozš í rené jazyk y s  poč t om 

hovo r iac i ch  od  2  do  20  m i l i ónov  –  vše tky os ta tné  o fi c i á lne  j azyk y Ún ie  

a   ú radné  j az yk y  č l enských  a   p r i s tupu júc i ch  k ra j ín  –  s lovenč i na ,  

češ t ina  a  pod.  

      Všetky j azyk y sú  s i  v  dek lara t í vne j  podobe  rovné  a  podľa 

Nar iaden ia  I   Európskeho  spo ločens tva z  roku  1958  a  a j  podľa 

nesko rš í ch  p redp i sov  použ ívané i nš t i túc iami  Ún ie .  Koncom 

päťdes ia t ych  rokov  dvads ia teho  s to roč i a  t o  nep reds tavova lo  ž iadny 

p rob lém –  zak lada júc im i  č l enmi  Spo ločens tva  p re  uh l ie  a  oceľ  bo lo  

Nemecko  a  F rancúzsko  a  použ ívan ie  j az yka  bo lo  j asné –  nemč i na  

a  f rancúzš t ina .  P r i  súčasnom in tegračnom tempe a  poč t e  j azykov  j e  

mu l t i l i ngvá ln y mode l  neudržateľn ý,  hoc i  Ún iou  us tav ične p re fe rovan ý.   

 



•  Do 2 .  skup in y pa t r ia  j az yk y národnos tn ých  menšín ,  kto r ým i  podľa 

odhadov  hovo r í  p r i b l i žne  40  m i l i ónov  občanov  Európy.  

Spo ločensko-po l i t i ck ý s ta tus  t ých to  j azykov  sa  nachádza na 

rôznom s tupn i  v ývo ja ,  považu jú  sa  skô r  za  reg ioná lne  j az yk y.  

V  Ún i i  j e  známych  v iac  ako  40  au toch tónn ych  menš inových  a lebo 

reg ioná ln ych  komun í t  a  z  aspek tu  m ie r y o f i c i á lneho  s ta tusu  na 

danom území  i ch  možno  rozde l iť  na  dve  podskup iny:  

a )  menš inové  j azyk y,  k to ré  sú  väčš inovým a lebo  o f i c iá lnym jaz ykom 

susedného  š tá tu  –  p r ípad  maďarč i ny  na  S lovensku ,  S lov insku ,  

Chorvá tsku  a  Rumunsku;  

b )  menš inové  j azyk y bez  j azykového zázemia  susedného  š tá tu ,  a le  na 

území ,  kde  sa  použ íva jú ,  sú  uznávané  ako  o f i c i á lne j azyk y menš ín  –  

l už i cká  s rbč i na  v  Nemecku,  a lebo  n ie  sú  uznané  ako  o f i c i á lny j az yk  –  

p r ípad  bre tónč i n y,  ko rz ič t i ny a  akv i t ánč i n y na  f rancúzskom území .  

      Def inovan ie  j azyka  národnos tne j  menš iny j e  čas to  p rob lemat i cké 

z  hľad iska ku l tú rneho  a j  po l i t i ckého .  Bruse l  môže  počet  j az ykov  menšín 

z  poba l t sk ých  k ra j ín  l en  odhadovať .   

•  3 .  skup ina  združu je  j azyk y em igran tov ,  resp .  m igrantov  –  na  

S lovensku  a j  v  Čechách  j e  to  p r ípad v ie tnamč i ny,  č í nš t in y a lebo 

uk ra j i nč i n y.  Roz l i šu jeme dve  podskup iny:  

a )  j az yk y vnú to rne j  m igrác ie  v  rámc i  Ún ie  –  nap r í k lad  s lovenč i na  

v  Čechách,  t a l ianč i na  v  Nemecku a lebo  po r tuga lč i na  vo  Francúzsku;  

b )  j azyk y m igran tov  p r i chádza júc i ch  z  neč l enských  k ra j í n  do  k ra j ín  

Ún ie  –  nap r í k l ad  spomínaná  v ie tnamč i na  na S lovensku,  t u reč t i na  

v  Rakúsku a  Nemecku  a lebo rozš í rená  a rabč i na  vo  Francúzsku .  

 

 Ako  v las tne  r i eš iť  p rob lemat iku  použ ívan ia  j azykov  v  Ún i i?  

Teore t i cky p r i chádza jú  do  úvahy p r i b l i žne š t yr i  ok ruhy možnos t í :  

•  Mul t i l i ngvá lnosť ,  

•  Jaz yková  ž ive lnosť ,   

•  Mono/b i / t r i l i ngvá lnosť ,   

•  Umel ý (neut rá lny,  p lánov ý)  j az yk .  



Zam ys l ime  sa  nad  poz i t í vam i  i  nega t ívami  každe j  z  možnos t í  

a  dôs ledkami ,  k to ré  b y z  n i ch  nás ledne v yp l ynu l i .  

 

      1 .  Mu l t i l i ngvá lnosť  j e  p rob lemat i cká  z  hľad iska  ľudsk ých  zd ro jov ,  

hoc i  posk ytu je  nesmie rne  množs tvo  p racovn ých  p r í leži tos t í  p re 

p rek lada teľov,  t lmočníkov ,  admin i s t rá to rov  a  in ých  p racovníkov 

po t rebn ých  na  j az ykovo  bezp rob lémový p r i ebeh  rokovaní  Ún ie .  Zároveň  

j e  mu l t i l i ngvá lnosť  p rvou  z  možnos t í ,  k to rá  sa  up la tn i la  s  ohľadom na 

rovnosť  j az ykov ,  hoc i  t á to  os táva  skô r  v  i l uzó rne j  rov ine , p re tože  sa 

t ýka  v ýlučne  o f i c i á lnych  a  ú radn ých  jaz ykov  č l enských  š tá tov ,  n ie  

j az ykov  i ch  menšín .  V  pr ípade ka ta lánč i ny,  bask ič t i n y a  i ných  

menš inových  j azyk ov  použ ívan ých  v  Špan ie l sku  to  od  16 .  novembra 

2005  nep la t í ,  p re tože  v ted y vs túp i lo  do  p la tnos t i  ich  použ ívan ie  v   

i nš t i t úc iách  Ún ie .  Tvrden ie  o  absen tovaní  zas túpen ia  mino r i t ných  

j az ykov  v  inš t i túc iách  Ún ie  však  možno ap l i kovať  na  jazyk y vše tk ých  

os ta tných  j azykových  menšín  (Rómov  a  Rus ínov  na  S lovensku ,  

Luž i ckých  S rbov  v  Nemecku,  Va lónov  vo  Francúzsku a  podobne . ) .  

Podľa  Samsona  (2004)  t ýmto  vše tk ým up ie ra  Ún ia  p rávo  b yť  počut í  

a  p rávo  komunikovať  s  eu ro inš t i túc iam i  v  mate r i nskom jaz yku .  Ďalš í  

p rob lém sa  t ýka  rovnoprávnos t i  t e raz  už  dvads ia t i ch ú radných  j az ykov  

Ún ie ,  k to ré  sú  fo rmálne  rovnoprávne,  no  n ie  rovn (ocenn)é .  Súh las íme 

s  názo rom Samsona ,  k to rý  t v rd í ,  že  „ t r van ie  na  rovnos t i  všetkých  

ú radn ých  j azykov  bez  rozd ie lu  j e  nerea l i s t i cké  a  v las tne a j  pok rytecké“  

(Samson,  2004 ,  s t r .  20 ) .  Ún ia  akoby dú fa la ,  že  sa  ce lá  s i tuác ia  akos i  

„u t ras ie “  a  bude  sa samoregu lovať .  S  t ýmto  názo rom je  t o tožná ďalš ia  

možnosť ,  k to rú  nás ledne  uvádzame:  

 

2 . Prenechan ie  j azykov  svo jmu osudu  a  ponechan ie  vec iam ž i ve ln ý  

p r iebeh  pôsobí  s lobodne  a  demokra t i cky.  V  pods ta te  t o  znamená 

po l i t i cky vôbec  nezasahovať  a  dovo l iť  „ t rhu “  j azykov ,  ab y sa  s i tuác ia 

v yr i eš i l a  v  záv is los t i  od  po t r ieb  použ ívateľov  konkré tneho  j azyka .  

V  reá lne j  j azykove j  p rax i  t o  znamená j edno :  pos tupne sa  v yp racu je 

j eden  j azyk  na  „o f i c i á lne jš iu “  ú roveň  v  nep rehľadne j  sp le t i  

mu l t i l i ngvá lneho  p ros t red ia ,  čo  bude  as i  po t rebné ,  ak  chce  Ún ia 



určovať  a  p resadzovať  j ednotnú  zahran ičnú  po l i t i ku .  Ukazu je  sa ,  že  

v íťazn ým jazykom sa  s ta la  ang l ič t i na  bez  ohľadu  na in tenz i t u  

po l i t i ckého  ús i l i a  zmar iť  j e j  ambíc ie .  Ak  s i  svo ju  poz íc iu  v ybo ju je  l en 

j eden  č i  dva j azyk y,  pô jde  v  pods ta te  o  mono/b i l i ngvá lnosť  (poz r i  

n ižš ie ) .  

 

      3 .  Mono l i ngvá lnosť ,  b i l i ngvá lnosť  a l ebo  t r i l i ngvá lnosť  j e  rovnako 

nesp ravod l i vá  ako  p redchádza júce  dva  návrhy.  P r i rodzené 

mono l i ngvá lne  pos taven ie  j ed iného un i verzá lneho  jazyka  pos tupne 

nadobúda  ang l ič t i na  bez  ohľadu  na  s i lu ,  s  akou  sa  os ta tné  j azykové  

spo ločens tvá b rán ia .  Ang l ič t i na  sa  de  fac to s ta la  v íťazn ým jazykom 

v  zm ys le  hes la  o  výmene dominu júc i ch  j azykov .  Ang l ič t i ne  sa  os ta tné 

j az yk y pochop i teľne  b rán ia ,  p re tože sa  obáva jú  n ie len  l ingv i s t i ckého 

vp l yvu  ang l ič t i n y,  a le  na jmä ku l tú rno -spo ločensk ých  p resahov  do  

národných  ku l tú r  neanglo fónn ych  č l ensk ých  k ra j ín ,  čo  odmie ta jú  

akceptovať  na jmä veľké  š tá t y t ypu  Francúzska  a  Nemecka .  Na 

S lovensku  vzn ik la  P racovná  skup ina  IX .  p re  j azykovú po l i t i ku  

v  z j ednocu júce j  sa  Európe ,  k to re j  jedným z  koo rd inátorov  j e  Ivo  

Samson,  r i ad i t eľ  S lovenske j  spo ločnos t i  p re  zah ran ičnú po l i t i ku  

(SFPA) .  C ieľom skup iny j e  v yp racovať  p re  v ládu  S lovenske j  repub l i k y 

odporúčan ia ,  k to ré  pomôžu  v yr i eš iť  pos taven ie  s lovenč i ny  v  rámci  Ún ie 

so  z re teľom na  j azykovo  sp ravod l i vú  komun ikác iu .  Vo  vnút r i  pracovnej  

skup iny sa  v yč l en i l i  dva  prúd y –  časť  odborn íkov  zas táva názo r  rozvo ja  

ang l ič i n y ako  un i ve rzá lneho  komun ikačného  p ros t r iedku Ún ie  a  iná  časť  

odborn íkov  v id í  op t imálne  r i ešen ie  v  použ ívaní  neu trá lneho j azyka .   

 

      4 .  Použ ívan ie  j edného  un ive rzá lneho  neut rá lneho  (umelého)  j azyka  

(nap r .  esperanta )  je  však  rovnako spo rné ako  p redchádza júce  náv rh y.  

Keď  hovor íme o  un ive rzá lnom umelom jaz yku ,  máme na  m ysl i  j azyk  

medz inárodného  charak te ru .  Umelo  v yt vo ren ý j azyk  má svo je  špec i f i ká ,  

k to r ým i  sa  l í š i  od  p r i rodzen ých  j az ykov .  Snahy vyt vo r iť  umel ý  

un i verzá ln y rac ioná lny l og i ck ý j az yk  medz inárodného spo ločens tva  sú  

s taré  ako  ľuds tvo  samo,  odked y s i  začalo  uvedomovať  nesmie rny 

po tenc iá l  j azyka  man ipu lovať  ľudskou  m ysľou .  Zák ladnou  č r tou  



umelého  j azyka  j e ,  že  j eho  zákon i tos t i  a  p rav id lá  sú  vop red dané ,  

nap lánované,  z  čoho  v yp l ýva  j eho s ys témová  p rav ide lnosť ,  ž i adne 

v ýn imky (charak te r i s t i cký znak  p r i rodzen ých  j az ykov,  k to r ých  j az ykové 

rov iny sa  nev yv í j a l i  rovnomerne) ,  log i ckosť  a  sys témová j ednoduchosť .  

To to  spôsobu je ,  že  zv ládnut i e  p rav id ie l  a  zákon i tost í  ume lého  j azyka  j e  

menej  časovo  náročné .  Druhou  zák ladnou  v las tnosťou  umelého  j azyka  

j e ,  že  ho  š tuden t i  poznáva jú  smerom od o r togra f i ckej  fo rmy 

k  o r toep i cke j .   

 

Summary 

The article is the second part of the Language Policy in the EU 1. The author classifies the 
European languages with regard to the way they are spoken in the particular member states. 
The writer also describes four possible language models for the Union and gives a reader their 
pros and cons. 
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